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FICHE DE STAGES A L’ETRANGER 2022-2023   

IMPORTANT : pour rechercher un stage 

Si vous souhaitez vous rendre à l’étranger pour effectuer votre stage, vous devez vous adresser au Service 
International et des Langues Vivantes (SILV) à partir du mois d’octobre de l’année en cours. 
Le service SILV dispose d’une liste de stages déjà effectués par nos anciens étudiants (voir mylimayrac).  
Lorsque vous aurez trouvé votre stage, vous remplirez ce formulaire (fiche de stage) avec TOUTES les informations 
requises.  Merci de n’oublier aucun poste, ils sont tous nécessaires pour effectuer la convention. 
A l’aide des informations de la fiche de stage, la convention de stage sera éditée par le service international SILV.  
Vous la ferez signer par votre professeur référent (pour le  stage) et l’enverrez par email au service international ou 
la déposerez à SILV (silv@limayrac.fr) le plus rapidement possible 
Vous avez la possibilité de trouver un logement à l’étranger par l’intermédiaire de l’Office de Tourisme de la ville, 
internet, etc. Si cela est possible, SILV vous aidera dans vos recherches. Toutefois, le service international n’est pas 
tenu de vous trouver un logement. 
Dans tous les cas, merci de vérifier sur » diplomatie.gouv.fr/conseils aux voyageurs » Si votre lieu de stage se 
trouve dans une zone proche d’une zone rouge ou orange, votre stage dans ce pays ne sera pas possible  
 
IDENTIFICATION STAGIAIRE : (à remplir par l’étudiant) 

Classe dans laquelle vous 
êtes actuellement  

 ……………………………………………. 
 

Nom et prénom de 
l’étudiant (e) 
 

 

Sexe   F      M 

Date et lieu de naissance  

Nationalité  Française               autre ............................................................  

Adresse personnelle 
(Rue, Bât, code postal, 
ville) 

 

Téléphone personnel 
 

 

E-mail 
 

 

Êtes-vous boursier du 
CROUS (taux 0 compris) 

OUI                            NON                             (cocher la mention qui vous intéresse) 

Etes-vous mineur OUI                            NON                            (cocher la mention qui vous intéresse) 

Parents Mariés        
Divorcés        Autorité parentale : Conjointe        Père          Mère  
 

 
IDENTIFICATION ENTREPRISE/INFORMATION ABOUT THE COMPANY/ identificación de empresa (à remplir 
par l’entreprise d’accueil) 

Nom de l’entreprise/company 
name/denominación social 

 

Secteur d’activité de 
l’entreprise/main activity/sector 
empresarial de la empresa 

 

 
Merci 

d’insérer une 
photo 

numérisée 

mailto:silv@limayrac.fr


Si hôtel :Nom de l’hôtel/if 
hotel : name of the hotel/nom 
de l’hotel/si hotel : nombre del 
hotel  

 

Adresse du lieu de stage 
/address of the training 
location/dirección del lugar de 
la practica  

 

Code postal/CP/código postal  

Ville- Pays/City-
Country/Ciiudad-País 

 

Téléphone/Telephone/teléfono  

e-mail/e-mail/correo 
electrónico 

 

 
IDENTIFICATION TUTEUR EN ENTREPRISE :INFORMATION ABOUT THE TRAINEE’S TUTOR/ información 
sobre el tutor de la practica 

Nom et prénom/Name and 
surname of the 
tutor/nombre y apellidos del 
tutor 

 

Fonction dans 
l’entreprise/position/posición 
en la empresa 

 

Téléphone direct/Phone 
number/teléfono directo 

 

E-mail du tuteur/Tutor’s 
email/email del tutor 

 

 
DESCRIPTION RESUMEE DES MISSIONS PRINCIPALES PROPOSEES/ SUMMARY DESCRIPTION OF THE 
MAIN MISSIONS PROPOSED/ DESCRIPCIÓN RESUMIDA DE LAS MISIONES PRINCIPALES PROPUESTAS 

Missions du stagiaire/trainee’s missions/misiones d’el estudiante 
 
 

Compétences à acquérir/ skills to acquire/competencias que deben adquirirse 

Service dans lequel le stage sera effectué/department where the trainee will be assigned/servicio en el 
que se realizará la practica 
 
 

Lieu de stage si différent de l’adresse de l’organisme/ Place of training if different from the address of the 
organization/ Lugar de la practica si es diferente de la dirección de la organización 
 
 
 

Nombre d’heures de travail par semaine/ number of hours worked per week :  

Nombre de jours de congés par semaine/ number of days off per week :  
 
DATE DE DEBUT ET DE FIN DE STAGE/training start and end date/ fechas de inicio y finalización de las prácticas 

 

Stage du /training from/del.……………………….…………..au/to/al…………………………………… 
 

Nombre de semaines de stage/number of weeks/candidad de semanas 

 
Signatures OBLIGATOIRES des professeurs pour l’élaboration de la convention de stage  

 
Signatures de votre professeur référent pour 
les stages obligatoire : 
Nom du professeur : 
Signature du professeur : 
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